
- Итак... ты Тирион Ланнистер. - Сказал Домерик, развалившись в кресле напротив гнома, - ты
далеко от Королевской Гавани Тирион. Скажи, пожалуйста, что ты делаешь в моих владениях?"

- Я... я слышал, что ты недавно завершил проект стеклянного дома и в твоих владениях
изобилие стекла. Я хотел спросить, не согласишься ли ты продать часть Ланнистерам."

- Ты проделал весь этот путь, чтобы купить стекло? - ты уверен, что Тайвин не хотел узнать
больше о моих землях и послал именно тебя, потому что считал тебя самым бесполезным
Ланнистером?"

Глаза Тириона на мгновение расширились, прежде чем он покачал головой и слабо
усмехнулся. - я полагаю, что вся эта попытка была обречена на провал с самого начала. Хотя,
несмотря на то, что мне не удалось узнать о тебе больше, я уже узнал достаточно о твоих
землях. Ты что, просто так меня отпустишь?"

- О... разве я похож на того, кто держит тебя в заложниках, Тирион? Разве это не значит, что я
просто играю на руку твоему отцу и даю ему шанс заставить короля надавить на меня за мои
познания в стеклоделии?"

"Возможно. Но я не скажу, что знаю, что ты за человек. - Только не после того, как ты выиграл
спарринг с Варко. Величайший фехтовальщик в 7 королевствах, когда никогда не было никаких
слов о том, что ты фехтовальщик вообще. Избранник Древних Богов. чудотворец. Такой же
богатый, как и Ланнистеры. И еще столько слухов. Но ни слова о твоем мастерстве владения
мечом. Скажи мне, Лорд Болтон. Где ты научился так хорошо владеть мечом, когда мой родной
брат и вполовину не был так хорош в твоем возрасте?"

- Это было красноречиво, не так ли?"

"Да. Полагаю. - Признался Тирион, - но опять же, ты не очень хороший фехтовальщик. Ты. Я
имею в виду, я признаю, что сам не очень хороший фехтовальщик - я предпочитаю книги
мечам - но даже неопытный может сказать, что ты не великий фехтовальщик. Ты просто...
очень сильный и быстрый, и у тебя почти нечеловеческие рефлексы. Некоторые даже
используют термин... чудовищные."

Он улыбнулся человеку, стоящему перед ним . Я знал, что не стоит недооценивать тебя, но ты
все еще очень хорош. Не хочешь работать на меня, Тирион? Мне определенно нужен такой
талантливый человек, как ты."

Тирион нахмурился, услышав его предложение. - Я... польщен твоим предложением. Но ты
должен понимать, что я наследник Утёса Кастерли, поэтому я не могу просто бросить свои
обязательства и пойти работать на другого лорда. Независимо от того, как любезно он мог бы
ко мне относиться."

- Наследник. Он усмехнулся, чувствуя, как гнев поднимается в сердце Тириона. - О... я давно не
слышал лучшей шутки. Тирион. Не пойми меня неправильно, потому что ты мне нравишься,
мой маленький друг. Но ты унаследуешь Утес Кастерли почти так же вероятно, как Джон Сноу
унаследует Винтерфелл. Это будет возможно. Если все остальные Старки умрут, то я полагаю,
что Джон Сноу может стать следующим лордом Винтерфелла из-за того, что он сын лорда
Старка. Но это очень и очень маловероятно."

- Как бы это ни было маловероятно. - Я бы предпочел использовать свои шансы получить то,
что мне причитается, а не работать под началом кого-то, кого я не знаю и не люблю."



- Хм... А как насчет такого? - Ты говоришь мне одну вещь, которую я хочу знать, - сказал он,
больше удивленный, чем кто-либо другой. А я скажу тебе тоже, что ты хочешь узнать."

Глаза Тириона заострились при этих словах. - Ты так просто... расскажешь мне свои секреты.
Почему? Что ты получишь от этого?"

- Ну... это тебе решать, мой умный друг. Не так ли? И так как я предложил эту игру, я пожалуй
начну. Надеюсь, ты не будешь возражать."

- Ну... на самом деле "о маленьком мне" почти нечего знать. На самом деле, я почти польщен,
что ты хочешь выдать свои секреты за мои. Продолжай…"

- Тогда очень хорошо. Первый вопрос, который я хочу задать... Почему ты так ненавидишь
своего отца, Тирион?"
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